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Комитет по рассмотрению осуществления Конвенции 
Двадцать третья сессия 

Панама, Панама, 1–5 декабря 2025 года 

Пункт 4 повестки дня  

Специальный сегмент: дискуссионная группа  

по гендерным вопросам 

  Специальный сегмент: дискуссионная группа  
по гендерным вопросам 

1. Некоторые Стороны дали высокую оценку усилиям секретариата Конвенции 

Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием (КБОООН) по 

продвижению гендерного равенства при осуществлении Конвенции и приветствовали 

созыв дискуссионной группы по гендерным вопросам на двадцать третьей сессии 

Комитета по рассмотрению осуществления Конвенции (КРОК 23). Они подчеркнули, 

что дискуссионная группа по гендерным вопросам является важной многосторонней 

платформой для поощрения действий с учетом гендерных аспектов, которая вместе с 

Планом действий по гендерным вопросам КБОООН и его «Дорожной картой» 

обеспечивает согласованную основу для расширения прав и возможностей женщин и 

обеспечения эффективной интеграции гендерных аспектов во все виды деятельности 

КБОООН. 

2. Некоторые Стороны отметили необходимость укрепления институционального 

экспертного потенциала по гендерным вопросам и приветствовали расширение 

программ по наращиванию потенциала, включая недавно созданный Фонд для 

женщин-делегатов, который поддерживает эффективное участие женщин в процессах 

Конвенции. 

3. Некоторые Стороны подтвердили, что женщины, особенно из числа коренных 

народов и местных общин, играют центральную роль в устойчивом землепользовании, 

обеспечении продовольственной безопасности, рациональном использовании 

природных ресурсов и борьбе с песчаными и пыльными бурями (ППБ), опираясь как 

на традиционные экологические знания, так и на современную практику. Несмотря на 

этот существенный вклад, женщины остаются одними из тех, кто в наибольшей 

степени являются затронутыми опустыниванием/деградацией земель и засухой 

(ОДЗЗ), сталкиваясь с проблемами ограниченного доступа к качественным землям, 

постоянной нестабильности прав собственности, повышенной уязвимости к ОДЗЗ и 

несоразмерным бременем при восстановлении деградировавших экосистем. 

4. Некоторые Стороны подтвердили, что гендерное равенство, наряду с 

гарантированным владением землей, земельными правами и правами на доступ к 

ресурсам, в том числе для женщин из числа коренных народов и местных общин, имеет 

важнейшее значение для эффективной борьбы с ОДЗЗ и ППБ и достижения 

нейтрального баланса деградации земель. 
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5. Некоторые Стороны подчеркнули необходимость обеспечения равного 

представительства женщин из числа коренных народов и местных общин на всех 

уровнях принятия решений — местном, национальном, региональном и 

глобальном, — а также в управлении природными ресурсами, включая комитеты по 

управлению, планирование восстановления, процессы мониторинга и оценки. 

6. Некоторые Стороны подчеркнули важность интеграции систем традиционных 

знаний с научными исследованиями и стимулирования сотрудничества между 

носителями знаний коренных народов с соблюдением принципа свободного, 

предварительного и осознанного согласия и научными учреждениями для разработки 

жизнестойких, учитывающих местные особенности решений, особенно для раннего 

оповещения о засухе и в планирования мер по обеспечению устойчивости к засухе. 

7. Некоторые Стороны подчеркнули необходимость сделать финансирование 

более доступным для учитывающих гендерные аспекты программ и проектов на всех 

уровнях, особенно путем обеспечения прямой поддержки низовых женских 

организаций и организаций коренных народов в реализации инициатив по защите и 

восстановлению под руководством общин. 

8. Некоторые Стороны подчеркнули, что достижение равных с гендерной точки 

зрения результатов и расширение прав и возможностей женщин и коренных народов 

требуют укрепления потенциала на всех уровнях и расширения доступа к 

производственным ресурсам, земле, кредиту, обучению и технологиям. Они призвали 

технических партнеров активизировать региональное сотрудничество, чтобы 

облегчить обмен решениями и помочь устранить сохраняющиеся пробелы в доступе к 

ресурсам и возможностям. 

9. Некоторые Стороны подчеркнули необходимость активизации 

информационно-просветительских кампаний, ориентированных на женщин, коренные 

народы и другие уязвимые группы, в соответствии со статьей 19 Конвенции о создании 

потенциала, образовании и информировании общественности. 

10. Некоторые Стороны подчеркнули необходимость создания более 

всеобъемлющих систем мониторинга для устранения пробелов в гендерных данных, 

включая гендерную статистику и дезагрегированные по полу данные и показатели по 

неэкономическим потерям и ущербу, а также укрепления потенциала для учета 

гендерных аспектов в пространственном планировании, системах раннего оповещения 

и оценках риска засухи. Они подчеркнули, что такие системы должны в значительной 

степени отражать различную уязвимость женщин и мужчин к ОДЗЗ, включая ППБ, с 

уделением особого внимания интерсекциональности. 

11. Некоторые Стороны просили секретариат и Глобальный механизм выявить 

узкие места и проблемы, с которыми сталкиваются Стороны при сборе данных с 

разбивкой по гендеру, и оказать им поддержку в определении соответствующих 

инструментов, мер по укреплению потенциала и вариантов передачи технологий для 

укрепления национальной отчетности и осуществления. 

12. Некоторые Стороны подчеркнули необходимость усиления гендерного анализа 

в национальных докладах КБОООН 2026 года. В связи с этим было отмечено, что 

четвертую версию системы обзора результативности и оценки осуществления 

(СОРОО 4) следует рассматривать как инфраструктуру управления, которая может 

помочь укрепить потенциал женщин из числа коренных народов и сельских женщин и 

поддержать более инклюзивные процессы предоставления отчетности. 

13. Некоторые Стороны просили Межправительственную рабочую группу по 

будущей рамочной стратегии Конвенции учесть связанные с гендерными вопросами 

предложения, высказанные на КРОК 23, при разработке будущей рамочной стратегии 

и ее показателей. Они напомнили о пункте 4.1 «Дорожной карты» Плана действий по 

гендерным вопросам, который призывает к проведению опирающихся на фактические 

данные и политически релевантных исследований для формирования данных с целью 

установления базового уровня основных гендерных показателей и создания 

информационной основы для процессов разработки политики и принятия решений. 
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14.  Одна из Сторон подчеркнула, что реализация положений Плана действий по 

гендерным вопросам должна осуществляться в соответствии с национальными 

законами и приоритетами и при полном уважении религиозных и этических ценностей 

и культурных традиций народов, включая коренные народы. Было подчеркнуто, что в 

данном контексте термин «гендер» следует понимать как означающий, что мужчины 

и женщины имеют равные права, свободу и возможности.  

15. Некоторые Стороны подчеркнули преимущества укрепления сотрудничества и 

координации с другими Рио-де-Жанейрскими конвенциями и соответствующими 

организациями, в частности со Структурой Организации Объединенных Наций по 

вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и Фондом 

образования женщин и девочек Организации Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и культуры, в целях развития синергии с учетом гендерных 

аспектов и поддержки разработки эффективных и значимых учитывающих гендерные 

аспекты показателей, с использованием «Мирового обзора подходов и технологий в 

области сохранения природных ресурсов» в качестве справочной базы данных 

КБОООН. 

16.  Некоторые Стороны подтвердили свою приверженность учитывающим 

гендерные аспекты и преобразующим подходам к осуществлению Конвенции, с 

уделением особого внимания интерсекциональности. 

17. Одна из Сторон подчеркнула необходимость обеспечения защиты женщин как 

защитников окружающей среды и земли. 

18. Организации гражданского общества обратили внимание на сохраняющийся 

разрыв между гендерными обязательствами и их выполнением. Они отметили 

важность соблюдения Декларации коренных народов о священных землях и 

обеспечения полного и эффективного участия коренных народов в процессах 

КБОООН. 
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